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ВСТУП

В умовах сучасної школи основною метою вивчення української мови є формування національно свідомої, духовно багатої мовної особистості, яка володіє вміннями та навичками вільно користуватися засобами рідної мови в усіх видах мовленнєвої діяльності. Незаперечною є думка лінгводидактів, що рівень оволодіння мовою багато в чому залежить від ступеня володіння її граматичним ладом.
Вивченням слова як граматичної одиниці займається розділ граматики – морфологія. Це вчення про частини мови, їх граматичні категорії та систему словозміни. У чинній програмі для загальноосвітніх навчальних закладів з української мови для 5–9 класів вагоме місце посідає вивчення службових частин мови, опанування яких забезпечує учням вільне та правильне висловлювання своїх думок, сприймання й розуміння чужих, сприяє формуванню умінь і навичок свідомого й доречного використання засобів мови в комунікативній ситуації.
Вивченням методики викладання частин мови в шкільному курсі рідної мови займалися С. Карман [6], О. Кучерук [8], М. Пентилюк [11], К. Плиско
[12; 13], М. Плющ [14; 15], Л. Цоуфал [20], С. Яворська [22]. Віддаючи належне напрацюванням науковців, варто зазначити, що мало уваги приділено саме методиці вивчення службових слів на уроках рідної мови.
Мета дослідження полягає у дослідженні методики вивчення службових частин мови на уроках української мови.
Для досягнення поставленої мети було визначено такі завдання: 
· з’ясувати сутність поняття про «службові частини мови» у науково-дослідній літературі;
· дослідити особливості вивчення неповнозначних частин мови школярами на матеріалі підручників і програм з української мови для ЗСО;
· проаналізувати методи, прийоми, засоби навчання службових частин мови школярів у середній школі;
· запропонувати систему вправ і завдань щодо вивчення службових частин мови на уроках рідної мови у 7 класі.
Об’єкт дослідження – процес вивчення службових частин мови на уроках української мови.
Предмет дослідження – неповнозначні частини мови (прийменник, сполучник, частка).
Методи дослідження. Відповідно до визначених завдань і поставленої мети в курсовій роботі застосовано теоретичні (вивчення, аналіз психолого-педагогічної, лінгвістичної та навчально-методичної літератури з проблеми дослідження; аналіз навчальних програм, шкільних підручників і методичних посібників з рідної мови) та емпіричні методи (розробка змісту та системи роботи щодо вивчення службових частин мови у середній школі, наведення системи вправ і завдань учнів на уроках рідної мови в 7 класі) за допомогою яких було зібрано дані для аналізу результатів дослідження і зроблено відповідні наукові висновки.
Теоретичне значення полягає в описанні методів вивчення службових частин мови у шкільному курсі української мови.
Практичне значення одержаних результатів полягає в тому, що теоретичні положення курсової роботи, висновки та методичні рекомендації можуть використовуватися вчителями середньої школи, методистами, в освітньому процесі, під час підготовки уроків української мови, а також для розробки навчально-методичних посібників.
Структура курсової роботи. Дослідження складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаної літератури (22 найменування). Загальний обсяг курсової роботи – 30 сторінок.





РОЗДІЛ 1
ЛІНГВОДИДАКТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ СЛУЖБОВИХ ЧАСТИН МОВИ В ЗАГАЛЬНООСВІТНІЙ ШКОЛІ

1.1 Поняття про «службові частини мови»

У традиційній граматиці поряд із самостійними,  повнозначними частинами мови, що виявляють переважно повний набір різнорідних ознак (залежно від домінантного критерію у цьому наборі їх різна кількість: від чотирьох (іменник, дієслово, прикметник, прислівник) до шести, а іноді й більше (іменник, займенник, прикметник, дієслово, числівник та прислівник), виділяється клас неповнозначних (службових) частин мови, або службових слів. 
На сьогодні у науковій літературі не має науково обґрунтованого визначення службових слів. Наявні дефініції в основному дають уявлення про цей тип слів. Так, В. Плотникова зазначає, що службові слова не бувають назвами предметів або ознак, не виконують функцій самостійних членів речення, а вживаються для зв’язку слів, речень або частин речень. Н. Васильєва стверджує, що лексично несамостійні слова слугують для вираження різноманітних семантико-синтаксичних відношень між словами, реченнями та частинами речень, а також для вираження різних відтінків суб’єктивної модальності. 
Найвдалішим є визначення І. Милославськиго. За ознаку протиставлення він обрав «функцію в реченні» і на цій основі сформулював таку дефініцію: «Ті слова, які є членами речення і (або) потенційно можуть бути вжиті самостійно як слова-речення, формують самостійні частини мови. Слова, позбавлені цих двох можливостей, належать до службових частин мови» [2, с. 251–252].
Обсяг поняття «службові слова» був також різним. До службових
Ф. Буслаєв відносив числівники, займенники, прийменники, займенникові прислівники, сполучники, допоміжні дієслова, О. Пєшковський – тільки прийменники та сполучники; Л. Щерба – дієслівні зв’язки бути, являти я, прийменники, сполучники та сполучні слова; В. Виноградов і автори академічної граматики – частки, прийменники й сполучники. Позиція В. Виноградова знайшла відображення і в шкільній граматиці [13, с. 187].
Так, прийменник – це службова частина мови, яка є засобом вираження граматичного зв’язку і відповідного семантико-синтаксичного відношення між повнозначним словом, здатним виконувати функцію керування, і залежною відмінковою формою іншого повнозначного слова. Наприклад: жити у місті, летіти в космос, заграти в сопілку, шикуватися є колону, зошит у клітинку, відстань у (два) кілометри, стрибок у воду, втручання у справу, перебування у батьків; зайти до хати, нагріти до десяти градусів, витрусити до зернини, гукати до дітей, належати до відмінників, привчати до поваги, хвилювати до глибини душі; прибути з-під міста, бідон з-під молока, визволити з-під гніту
[18, с. 407]. 
Сполучники – це службова частина мови, що виражає граматичні відношення між членами речення або окремими реченнями [16, с. 124]. Наприклад: Я не складав тобі ні гімнів, ні поем (М. Зеров); Немає дат, немає фактів голих, усе дійшло у вимірах легенд. Але в курганах скіфських — не монголи. На пекторалі — теж не Орієнт (Л. Костенко) [15, с. 303].
Частки – це клас службових незмінних слів, що беруть участь у вираженні окремих морфологічних форм слів, оформленні комунікативного, емоційно-оцінного та модального статусу висловлень та їх частин. Згадані функції зводяться до двох основних сфер функціонування часток – формотворення і різнопланових комунікативних характеристик висловлень. Важливо наголосити, що будь-якій одиниці, яка належить до класу часток, властиве значення відношення стану, дії чи цілого повідомлення до дійсності чи ставлення мовця до змісту висловлення. Отже, категоріальне значення частки як окремої лексичної одиниці зводиться до змісту того відношення, яке виражається нею в реченні [18, с. 424].
Варто зауважити, що службові слова об’єднуються в окремий структурно-семантичний тип за спільними фонетичними, морфологічними, семантичними та синтаксичними ознаками, що відрізняють їх від самостійних.
До таких ознак належать [8]: 
1) несамостійність номінативної функції: службові слова беруть участь у номінації ознак, дій, властивостей, понять, але спільно з самостійними. Проте їхня роль у номінації не є обов’язковою. У багатьох позиціях семантика не може виражатися тільки самостійними словами, для цього обов’язково потрібні й службові слова: лежати на землі, іти в ліс, летіти через силу, перебувати під водою, із-за гір, без перерви; малий, але дорогий  тощо; 
2) несамостійність граматичного значення: прийменники не мають граматичного значення відмінків, але всі вони служать для вираження його, і не самостійно, а спільно з іменниками чи іменниковими займенниками: в лісі – місцевий; перед лісом – орудний місця, без нього, без хліба – родовий об’єкта; граматичне значення причини виражається спільно з дієсловами сполучниками тому що, бо (тому що хворів, бо хворів);повнозначні слова мають самостійне граматичне значення, що виражається за допомогою закінчень та інших морфів; 
3) несамостійність синтаксичної функції: службові слова не є самостійними членами речення, але вони як обов’язкові елементи входять до членів речення спільно з самостійними словами: Батько й мати поїхали до міста (сполучник й входить до складу підмета, а прийменник до – до складу обставини місця); 
4) морфологічна (морфемна) неподільність: у службових словах граматичне та лексичне значення злиті, тому службові слова не поділяються на морфи – вони становлять цілісні корені: через, під, за, в, із-під, поміж; але, а, і, бо; тільки, так, не, ні (у самостійних словах лексичне значення виражається коренем, префіксами та суфіксами, а граматичне – афіксами, тому самостійні слова можуть поділятися на морфи);
5) ненаголошеність службових слів: у результаті лексичної, семантичної та синтаксичної несамостійності не мають наголосу й тому є проклітиками (коли стоять перед самостійним словом: під горою, зі мною) або енклітиками (коли стоять після самостійних слів: спав би, їхав би, не підписав ще); самостійні слова, зазвичай, мають наголос, тобто є клітиками, і лише ситуативно стають проклітиками або енклітиками. 
6) релятивна функція службових частин мови: вона в них є самостійною та основною. У самостійних словах ця функція залежна від семантики слова та у відмінюваних словах вона виражається спеціальними релятивними морфами –суфіксами та закінченнями; 
7) несегментність службових слів; у морфемному плані вони становлять кореневий морф, що не поділяється на інші семантичні сегменти (під, на, по, над; та, і, щоб, але, бо; так, не, ні, лише) [18, с. 229]. 
Таким чином, під поняттям «службові частини мови» варто розглядати класи слів, що виражають певні відношення між повнозначними словами, надають додаткових семантичних, модальних відтінків словам, словосполученням, реченням або слугують для зв’язку слів, тобто свого значення самостійно не виражають.

1.2 Особливості вивчення службових частин мови школярами на матеріалі підручників і програм з української мови для ЗСО

Проаналізувавши чинну програму для загальноосвітніх навчальних закладів з української мови для 5–9 класів [19], яка відображає засадничі ідеї Державного стандарту базової та повної загальної середньої освіти (Постанова Кабінету Міністрів України від 23.11.2011 р. № 1392), ідеї концепції «Нова українська школа» (2016 р.), можемо зробити висновки, що значну увагу приділено вивченню службових слів.
Так, у програмі з української мови для 6 класу питання службових частин мови розглядається під час мовленнєвої змістової лінії «Морфологія», зокрема – загальної характеристики частин мови та їх поділу частин мови на самостійні та службові.
Рекомендованими видами роботи є визначення у тексті самостійних і неповнозначних частин мови; групове складання таблиці «Частини мови» та «лінгвістичної» казки.
Найбільше часу на вивчення службових слів приділено в програмі рідної мови 7 класу. Очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів 7 класу в процесі вивчення неповнозначних частин мови (прийменника, сполучника та частки) поділяються на знаннєву, діяльнісну й ціннісну складові.
На вивчення прийменника у 7 класі відводиться 3 години. Змістова лінія програми містить наступні питання: розгляд прийменника як службовової частини мови, його роль як засобу зв’язку слів у словосполученні та реченні; зв’язок прийменника з непрямими відмінками іменника; класифікація прийменників за будовою; похідні й непохідні прийменники; написання похідних прийменників окремо, разом, через дефіс. 
Знаннєва складова передбачає те, що школярі мають розуміти та пояснювати місце прийменника в мовленні; записувати правильно прийменники та пояснювати правила їх написання [19].
За діяльнісною складовою діти повинні знаходити прийменники в реченні; відрізняти їх від часток і сполучників; правильно поєднувати з іменниками; аналізувати тексти щодо правильності використання прийменників з відмінковими формами іменників; застосовувати правила правопису прийменників; знаходити й виправляти помилки в їх правописі; складати речення з прийменниково-іменниковими конструкціями; редагувати тексти, тощо. 
Ціннісна складова передбачає критичне ставлення до власного мовлення, готовність до його вдосконалення; усвідомлення необхідності збереження й поетапного відновлення природного середовища, розв’язання питань захисту довкілля.
Згідно з мовленнєвою змістовою лінією рекомендованими видами роботи під час вивчення прийменника складання розповіді про знайому людину, яка вам здається ідеальною; визначення ролі службових слів у тексті, зокрема прийменників; використанням антонімічних прийменників для складання висловлення-роздуму «Від споживацького безглуздя довкілля треба берегти»; редагування речень, у яких допущено помилки у вживанні прийменників (консультація по фізиці; у три години дня; не прийшов із-за хвороби) [19].
Вивченню сполучника у 7 класі відведено також 3 години. Мовна змістова лінія містить наступні питання: сполучник як службова частина мови; види сполучників за походженням і будовою; використання сполучників у простому й складному реченнях: сполучники підрядності та сурядності; написання сполучників разом та окремо; розрізнення сполучників й однозвучних слів; антонімічні й синонімічні сполучники.
Знаннєва складова передбачає, що учні повинні розуміти та пояснювати роль сполучника в мовленні; записувати правильно сполучники, пояснювати їх написання правилами. 
За діяльнісною складовою учні 7 класу знаходять сполучники в реченні; відрізняють їх від прийменників і часток; визначають види сполучників за будовою, способом використання у простому й складному реченнях; правильно пишуть сполучники; помічають та виправляють помилки в їх написанні; використовують сполучники у власних висловленнях, складають прості й складні речення; редагують речення, доцільно замінюючи сполучники синонімічними. 
За ціннісною складовою учні повинні поважати соціальну активність, відповідальність, патріотизм, громадянську гідність українських героїв сучасної України; обґрунтовувати духовну спадкоємність героїв української історії й сучасних звитяжців.
Згідно з мовленнєвою змістовою лінією рекомендованими видами роботи на уроках в процесі вивчення сполучника у 7 класі є: читання мовчки тексту, що містить поєднані сполучниками складні сполучникові та однорідні члени речення; коментування ролі сполучників у мовленні.
Також одними з видів обов’язкових робіт є складання тексту-роздуму «Що об’єднує сучасних українських героїв з героями фольклору»; складання пам’ятки «Як відрізнити сполучники й однозвучні з ними інші частини мови з прийменниками та частками (проте – про те, зате – за те, якби – як би та ін.).
Вивченню частки у 7 класі відведено 4 години. Змістова лінія програми містить пропонує вивчення частки як службової частини мови; поділ частки на словотворчі та формотворчі; частки, що надають слову або реченню додаткових відтінків (практично); правопис часток не і ні з різними частинами мови; написання часток -но, -бо, -от, -то , -таки [19].
Знаннєва складова програми передбачає, що учні повинні знати роль частки в мовленні; записувати правильно частки, пояснювати їх написання. За ціннісною складовою учні повинні знаходить частки в реченні, відрізняти від інших службових слів; аналізувати тексти щодо використання в них часток як виражального засобу; самостійно знаходити та виправляти помилки в правописі часток; редагувати тексти щодо правильності використання часток; створювати висловлення, правильно використовуючи частки. 
За ціннісною складовою учні повинні цінувати самокритичність, бажання безупинно розвиватися; схвалювати бажання особистості духовно зростати, соціально, емоційно та фізично вдосконалюватися.
Рекомендованими видами роботи на уроках в процесі вивчення частки є виразне читання уривків із художніх творів, які містять діалоги, складені  в розмовному стилі; обговорення ролі часток у мовленні; складання висловлення «Чи хотів(ла) би я щось у собі змінити» з використанням часток (наприклад: авжеж, хіба,  лише, нехай, би (б), хіба ж); складання проекту логотипа рідного міста (школи, села, класу) з використанням у його описі різних частин мови з часткою не та префіксом не [19].
У 8 класі програмою передбачено повторення та узагальнення вивченого службові частини мови. А у програмі з української мови для 9 класу питанню вивчення службових слів увагу не приділено. 
Далі розглянемо підручники з української мови для 5-9 класів на предмет виявлення у них вправ і завдань з вивчення неповнозначних частин мови.
Згідно з навчально-методичним посібником «Методика викладання української мови» авторів О. Костів, О. Сколоздра-Шепітко чинними підручниками з рідної мови є наступні (вказано авторів) [7, с. 33]:
· для 5 класу: С. Єрмоленко, В. Сичова; О. Глазова.; О. Заболотний,
В. Заболотний;
· для 6 класу: О. Глазова; В. Сичова, С. Єрмоленко, М. Жук;
О. Заболотний, В. Заболотний; В. Ворон, В. Солопенко;
· для 7 класу: О. Заболотний, В. Заболотний; І. Ющук; В. Сичова,
С. Єрмоленко, М. Жук; О. Горошкіна, Л. Попова; Н. Голуб, Г. Шелехова,
В. Новосьолова, А. Ярмолюк; О. Глазова; Д. Кобцев;
· для 8 класу: О. Заболотний, В. Заболотний; І. Ющук; В. Сичова,
С. Єрмоленко, М. Жук; С. Омельчук, М. Пентилюк, І. Гайдаєнко, А. Ляшкевич;
О. Глазова; О. Горошкіна, С. Караман, Л. Попова, О. Караман; О. Авраменко,
Т. Борисюк, О. Почтаренко; О. Данилевська;
· для 9 класу: В. Заболотний, О. Заболотний; О. Глазова;
О. Авраменко; Н. Голуб, А. Ярмолюк; С. Караман, О. Горошкіна, О. Караман,
Л. Попова.
У підручнику з української мови для 6 класу виявлено лише кілька тренувальних вправ вивченню службових слів.
Вправа 181.
І. Розгляньте на форзаці таблицю «Частини мови». Розкажіть, які частини мови належать до самостійних, а які – до службових. Яку роль у мові вони виконують? Чи є така частина мови, без якої, на вашу думку, можна було б обійтися?
II. Доберіть усно приклади спів кожної частини мови [4, с. 76].
Вправа 55. Спишіть текст, вставляючи пропущені букви. Підкресліть службові слова.
Між д..рев видно охайно вив..ршене дрібними гілочками гніздо темно-бурих лісових мурашок. Перед нами цілв д..ржава, в якій свої порядки, закони. Мурахи вражають своєю працьовитістю. Їм не потрібні машини, бо мають досить сили, щоб пер..носити вантаж, який у багато разів пер..вищує власну вагу. Мурахи – надійні зах..сники наших садів і лісів. Одна колонія таких санітарів знищує за день близько кілограма лял..чок жуків та метеликів (Із календаря)
[2, с. 33].
Підручники з рідної мови для 7 класу (авторів О. Заболотний,
В. Заболотний та І. Ющук) містить декілька розділів присвячених вивченню неповнозначних частин мови: «Прийменник», «Сполучник», «Частка».
Наприклад:
Вправа 451. Запишіть прийменники в три колонки залежно від написання: 1) разом, 2) окремо, 3) через дефіс. 
(По)над, (з)поміж, (з)метою, (із)за, (на)вкруги, (у)продовж, (з)посеред, (під)час, відповідно(до) (в)наслідок, (у)результаті [5, с. 159].
Вправа 522 Знайдіть прийменники й визначте, від яких частин мови вони можуть походити. 
З-за лісу, понад хмари; край шляху, протягом тижня; завдяки допомозі, незважаючи на холод; поблизу ставу, обабіч річки, напередодні свята [21, с. 213].
Вправа 495.
I. Прочитайте прислів’я. Змоделюйте усно ситуацію, за якої можна було б використати одне з них (на вибір).
1. Більше вір своїм очам, аніж чужим речам. 2. Коли б кізка не скакала, то б і ніжку не зламала. 3. Дарма що малий, а й старого навчить. 4. Так робить, мовби мокре горить. 5. Мороз припікає, зате комарів немає.
II. Визначте, складними чи складеними є виділені сполучники. Поясніть їхнє написання та роль у реченні [4, с. 175].
Вправа 597 . Перепишіть речення, розкриваючи дужки. 1. То(ж) не питайте, що мені іще примріялось в блакитному сіянні. 2. Як(що) прийде журба, то не думай П рознести у веселощах буйних. «3. У лісі ж не самії дерева, – та(ж) тут багато різної є сили. 4. Та(ж) люди кажуть – тут непевне місце. 5. Як(би) знали ці люди, які то сумні дні без сонця, без місяця ночі! (Л. Українка) [21, с. 240].
Вправа 514. Виберіть одне з поданих слів. Складіть і запишіть з ним два речення так, щоб в першому реченні це слово було часткою, а в другому – іншою частиною мови.
Точно, рівно, це, мов, хоч, і, просто, собі [4, с. 182].
Вправа 612. Перепишіть прислів’я, підкресліть частки. 
1. Лиш до доброї криниці йдуть люди пити водиці. 2. Тільки топ не помиляється, хто ні до чого не доторкається. 3. Маєш голову, май же й розум.
4. Оце тобі наука – не ходи в ліс без бука. 5. Хто не знає, нехай людей питає.
6. Каже казна-що, аби пара даром з рота не йшла. 7. Ось-то ми! Хоч вовки кобилу з’їли, так ми воза не дали [21, с. 249].
Проаналізувавши підручники з української мови для середньої школи, побачили, що у підручниках 7 класу вміщено велику кількість різноманітних завдань, які відповідають сучасній програмі вивчення української мови щодо вивчення службових частин мови.














РОЗДІЛ 2
МЕТОДИКА ВИВЧЕННЯ СЛУЖБОВИХ ЧАСТИН МОВИ НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

2.1 Методи, прийоми, засоби навчання службових частин мови школярів

Вагому роль у вивченні службових частин мови займають методи, прийоми та засоби, що допомагають педагогу у процесі навчальної взаємодії з учнями. Основне завдання, яке стоїть перед вчителем – забезпечити засвоєння учнями знань про істотні ознаки частин мови та вироблення вмінь і навичок:
– розрізняти частини мови;
– визначати морфологічні ознаки форми слова;
– правильно та стилістично доцільно вживати слова різних частин мови, створюючи текст певного стилю і типу мовлення (в усному й писемному мовленні) [6, с. 113].
Ефективність навчання морфології залежить не лише від засвоєння учнями мовних понять і правил, а й від організації роботи, вдалого підбору навчального матеріалу. Методичні засоби навчання мають бути лінгвістично обґрунтованими, відповідати характеру та змісту матеріалу, що вивчається.
У методиці й дидактиці методи навчання визначаються по-різному. Так,
О. Костів та О. Сколоздра-Шепітко під методами навчання розуміють системні дії вчителя для процесу організації пізнавальної та практичної роботи учнів з метою засвоєння знань з української мови, вироблення відповідних умінь і навичок [7, с. 36].
На думку І. Олійника, методи навчання – це сукупна діяльність учителя й учнів, спрямована на засвоєння мовних знань, умінь і навичок, організацію пізнавальної діяльності учнів. Наукова розробка й вдосконалення їх базується на найважливіших досягненнях психології, педагогіки, лінгвістики, лінгводидактики та методики , а також на передовому педагогічному досвіді.
У шкільній практиці методи реалізують освітню, розвивальну й виховну функції навчання. Важливо підібрати такі методи і прийоми, щоб вивчення мовного курсу приносило задоволення,, особливо для учнів середніх класів. 
Для навчання української мови найбільш придатною видається класифікація методів за способом взаємодії вчителя й учня на уроці, продемонстрована О. Біляєвим (рис. 2.1) [16]. 
Способи взаємодії вчителя з учнями

Учитель викладає мовний матеріал − учні слухають.


Учні й учитель обмінюються думками з питань, що вивчалися на уроках мови, завдяки чому доходять потрібних висновків, узагальнень, формулюють визначення, правила.



Учитель організовує спостереження учнів над фактами, що вивчаються і явищами мови з подальшим колективним обговоренням його результатів.



Учні під керівництвом учителя самостійно добувають знання з мови за підручником.



Учні шляхом виконання практичних завдань і вправ набувають потрібні знання.



Рис. 2.1 Способи взаємодії вчителя з учнями на уроці
Виходячи з цього, виділяють відповідні методи навчання службових частин мови в школі:
· усний виклад матеріалу (розповідь, пояснення). В основі методу – подання навчального матеріалу, забезпечення його розуміння, усвідомлення та запам’ятовування. Форми подання матеріалу варіюються залежно від змісту матеріалу, вікової та психологічної специфіки аудиторії. 
У методі усного викладу використовують: лекційні заняття (переважно для учнів старшої школи), інструкції щодо виконання завдань, пояснення змісту самостійної роботи. Метод усного (зв’язного) викладу часто використовують у поєднанні з бесідою;
· бесіда (евристична, репродуктивна, узагальнювальна, аналітико-синтетична, контрольно-корекційна). Метод, який передбачає діалог між учителем та учнем, зміст навчального матеріалу з української мови учні засвоюють шляхом відповідей на запитання, узагальнюючи та систематизуючи матеріал. Особливість застосування цього методу полягає в системі запитань, які заздалегідь готує вчитель [13, с. 114];
· спостереження над мовою. Метод, призначення якого – самостійний аналіз мовних явищ на основі активізації мисленнєвих здібностей учнів. Використовують у поєднанні з методом бесіди. 
Спостереження на уроках рідної мови сприяє виробленню в учнів пошукових якостей, здатності до самостійного аналізу, активізує пізнавальну діяльність. Важливим елементом у застосуванні методу спостереження є лінгвістичний експеримент (перевірка умов функціювання мовного елемента, меж можливого застосування, оптимальних варіантів використання) [14, с. 75];
· робота з підручником. Метод, основний зміст якого – самостійна робота зі спеціальною літературою (підручником, посібником, словником). Завдання вчителя полягає у проведенні інструктажу, навчанні виділяти основне і другорядне, підсумковій перевірці вивченого [12, с. 116]; 
· метод вправ. У навчанні рідної мови використовують різні типи вправ (підготовчі, вступні, пробні, тренувальні, творчі, контрольні). Вправи – це багаторазове повторення послідовних дій та операцій, що сприяє формуванню умінь та практичних навичок. 
Підготовчі (вступні) вправи використовують з метою активізації мисленнєвих процесів до сприйняття нового матеріалу. Пробні вправи проводять у ході вивчення нового матеріалу. Тренувальні вправи закріплюють набуті знання. Вправи творчого характеру і контрольні вправи є перевіркою набутих знань, умінь та навичок;
· проблемне навчання. Сутність методу – у створенні проблемних ситуацій, формуванні запитань і розв’язанні завдань, які активізують пізнавальну діяльність учнів; 
· програмоване навчання. Використання алгоритмів, чіткої, логічної послідовності розумових дій, операцій, результатом яких є правильні результати [12, с. 123]. 
У сучасних умовах на уроках часто використовуються нетрадиційні методи в навчанні української мови. Нетрадиційні методи насамперед пов’язують з використанням інтерактивних методів навчання, тобто методів, що ґрунтуються на взаємодії учителя та учнів. Адже, як відомо, учень сприймаючи усний виклад, запам’ятовує 5 % інформації, у процесі читання – 10 %, за допомогою відео-, аудіоматеріалів – 20 %, демонстрації – 30 %, ведучи дискусію – 50 %, у результаті практичної діяльності – 75 % інформації, а навчаючи інших – 90 % інформації [8, с. 225].
Спираючись на теоретичні основи психології і педагогіки, методика навчання рідної мови використовує загальнодидактичні принципи (рис. 2.2).
Загальнодидактичні принципи навчання української мови

науковості (тлумачення мовних фактів);

наочності (додаткові дидактичні засоби);

доступності;


систематичності й послідовності;

наступності;

перспективності.


Рис. 2.2 Загальнодидактичні принципи навчання
Специфічні прийоми, які використовуються для вивчення теоретичних відомостей про частини мови, формування в учнів практичних умінь та навичок зображені на рисунку 2.3 [16, с. 146].
Прийоми:
– морфологічний розбір слова як частини мови;
– постановка слова в потрібній формі;
– розмежування аналогічних слів, що належать до різних частин мови;
– заміна одних форм іншими;
– зіставлення граматичних форм;
–– складання словосполучень і речень з певними формами слів;
– складання таблиць і заповнення готових таблиць прикладами;
– програмування, алгоритмізація тощо.
Принципи:
– вивчення частин мови, пов’язаних із звуковим складом, лексикою та іншими розділами;
– вивчення частин мови на синтаксичній основі;
– вивчення системи відмінювання частин мови і словотвору
у зв’язку з орфографією;
– вивчення частин мови в поєднанні з розвитком зв’язного мовлення учнів.















Рис. 2.3 Специфічні принципи та прийоми навчання частин мови
Вивчення морфології має практичне значення, оскільки відкриває можливості для розвитку мовлення учнів на основі засвоєння граматичних норм і правил, що сприяє збагаченню словникового запасу учнів, засвоєнню правил слововживання. Розрізняючи граматичні ознаки слів, що належать до різних граматичних класів, розмежування видових і родових понять, класифікації морфологічних явищ спрямоване на вдосконалення логічного мислення учнів.
Так, при вивченні теми «Загальні ознаки частин мови» доцільно використати узагальнювальні схеми-конспекти, таблиці, завдання пошукового характеру на текстовому матеріалі з опорою на схеми, таблиці. Наприклад, у 6-му класі педагог спирається на знання, отримані дитиною в початковій школі: частина мови визначається її загальним значенням і відповідно до поставленим до неї питанням.
Школярі повинні мати загальне уявлення про найважливіші ознаки кожної частини мови, тому визначення за допомогою родової таблиці спочатку містить вказівку на більш загальне родове поняття, компоненти якого необхідно визначити, а потім дає часткові, але основні ознаки, які обмежують обсяг поняття і тим самим уточнюючи її.
Крім того, при вивченні неповнозначних частин мови необхідно з’ясувати, що окремі з них виражають зв’язки між однорідними членами або між частинами складного речення (сполучники); різні модальні відтінки в реченні або додаткові граматичні чи словотвірні значення в слові (частки); залежність іменника, числівника, займенника від інших слів у словосполученні та реченні (прийменники) [13, с. 67]. 
Щодо синтаксичної ролі неповнозначних частин мови слід зазначити такі закономірності:
· прийменники утворюють відмінкове значення іменника в реченні (не вживаються з називним відмінком); 
· сполучники підрядності з’єднують підрядні й головні речення у складнопідрядних реченнях; 
· сурядні сполучники виступають як засіб з’єднання однорідних членів або частин складнопідрядних однорідних речень,
· частки підсилюють або наголошують певне слово і вживаються як засіб вираження запитання, ствердження, заперечення, заохочення.
Також під час вивчення службових слів варто звернути увагу на попередження граматичних помилок та способи їх усунення.
На уроках вивчення морфології доцільно використовувати наочність та технічні засоби навчання. Це зацікавлює учнів, сприяє кращому засвоєнню матеріалу, розвиває уяву (рис. 2.2) [16, с. 148].


	Зорова та слухова наочність
	Технічні засоби навчання

	· таблиці (динамічні, опорні, таблиці-схеми, узагальнюючі, порівняльні);
· схеми (зіставні, протиставні, схеми-опори; морфологічного розбору.
	· магнітофон;
· відеофільми;
· телепередачі;
· комп’ютер тощо.


Рис. 2.2 Використання типів наочності та технічних засобів навчання на уроках вивчення службових частин мови
У процесі навчання морфології слід звернути особливу увагу на структурно-семантичний підхід як до вивчення частин мови, так і конкретних граматичних форм того чи іншого слова. Такий підхід полягає в розгляді морфологічних явищ з двох точок зору (структури та значення) і пояснюється тим, що в мові реально існує зв’язок форми та значення, особливо на морфологічному й синтаксичному рівнях

2.2 Система вправ і завдань для учнів на уроках рідної мови в 7 класі

На цьому етапі зазначений розбір системи вправ і завдань, спрямованих на вивчення учнями 7 класу неповнозначних частин мови, метою яких є розвиток у школярів вміння знаходити прийменники, сполучники та частки, відрізняючи їх від інших частин мови; правильно писати службові слова; аналізувати тексти щодо використання в них службових частин мови; правильно використовувати їх в мовленні. 
Під час розробки завдань було враховано наступні фактори:
· завдання, які вимагають узагальнення та висновків;
· вправи, призначені для різного ступеня теоретичного обґрунтування;
· завдання репродуктивних та творчих напрямків.
Такий підхід сприяє найповнішому розвитку здібностей особистості кожного учня, викликає бажання вчитися, розвиває мислення, мовленнєві навички, уяву та фантазію.
Вправа 1. Спишіть речення. Замість крапок доберіть із довідки відповідні прийменники.
Усі учні, … кількох, виконали завдання вчителя. Сьогоднішній день, … учорашнього, ясний і погожий. …похолоданням школярі вирішили обклеїти вікна. Будь завжди уважним і чуйним … своїх друзів. … добро твори також добро.
Довідка: у відповідь на, за винятком, на відміну від, у зв’язку з, по відношенню до.
Мета вправи: вчити учнів правильно використовувати прийменники у реченнях.
Вправа 2. Випишіть прийменники із залежними словами. Визначте, які це частини мови, з якими відмінками вживаються використані прийменники та які виражають відношення.
1. Кожна людина впродовж дня повинна багато чого зробити. 2. Робіть висновки про своє здоров’я по тому, як ви радієте ранку. 3. Активні рухи руками, ногами, тулубом заряджають людину енергією на весь день. 4. У будь-яку пору року вранці виконуй ранкову зарядку. 5. Під режимом харчування розуміють чіткий розподіл окремих вживань їжі протягом доби.
Мета вправи: вчити школярів знаходити прийменники у реченнях та розрізняти частини мови.
Вправа 3. Виправте мовні помилки.
Я допустив помилку( по неуважності) через неуважність. Це ми знаємо (по її розповіді) з її розповіді. Екскурсія відбудеться (при будь – яких обставинах) за будь – яких обставин.
Мета вправи: вчити учнів вмінню правильно вживати прийменники.
Вправа 4. Згрупуйте подані прийменники в синонімічні ряди.
Задля, всупереч, близько, опріч, межи, біля, понад, з, крім, для, до, коло, наперекір, між, побіля, із, кругом, заради, промежи, проміж, серед, край, зі, навкруг, окрім, поміж, круг.
Мета вправи: навчити учнів групувати прийменники в синонімічні ряди.
Вправа 5. Перекладіть українською мовою.
	Послать по почте	

	

	по приказу
	

	на следующий день
	

	по указанию
	

	принять во внимание
	

	по собственному желанию
	



Мета вправи: вчити учнів правильному перекладу прийменників з російської мови на українську.
Вправа 6. Спишіть прислів’я, вставляючи на місці крапок пропущені сполучники. З’ясуйте функцію кожного з них. Поясніть вживання розділових знаків.
1. Голова без розуму, .. ліхтар без свічки.
2. Книга вчить, .. на світі жить.
3. Мудрий не все каже, .. знає, а дурень не все знає, .. каже.
4. Краще з розумним загубити, .. з дурнем знайти
5. Голова не на те, .. тільки кашкет носить. (Нар. творч.) 
Мета вправи: навчити школярів правилам вживання сполучників та їх функціональному навантаженню.
Вправа 7. Продовжіть прислів’я, які сполучники вам для цього знадобилися, визначте їх розряд.
Скрізь є добре, …
Не їздять довгою дорогою, …
Мала бджілка,…
Треба працювати, …
Для довідок: щоб шматок хліба мати; проте вдома найліпше; якщо знають ближню; але й та працює.
Мета вправи: вчити дітей правильно використовувати сполучники у реченнях та вмінню визначати їх розряди.
Вправа 8. 
I. Виразно прочитайте текст. Визначте основну думку. До якого стилю мовлення належить висловлювання? Аргументуйте свою думку.
Кожен народ має народні символи. Народні символи – це те, що найбільше любить і шанує даний народ. В одних народів їх більше, а  в інших менше. Називаючи народний символ, можна дізнатися, про яку країну іде мова. Про народні символи складено багато пісень і легенд, вони використовуються в обрядах, звичаях. Їх вишивають на сорочках та рушниках. Народні символи – це наші святині. Народні символи України є рослинні і тваринні. До рослинних символів відносяться калина та верба, дуб та  тополя, барвінок і  чорнобривці. Вони здавна уособлюють красу нашої України і духовну міць народу, засвідчують любов до рідної землі (Світлана Погоріла).
II. Назвіть сполучники. Визначте, яку роль вони відіграють у тексті: а) поєднують однорідні члени; б) поєднують частини складного речення; в) служать для зв’язку речень у висловлюванні.
III. Які службові слова, крім сполучників, ужито в тексті? Назвіть їх.
Мета вправи: сприяє засвоєнню учнями знань про службові слова та їх їхній ролі у реченнях.
Вправа 9. Перепишіть речення в такій послідовності: 
1) складні речення, у яких сполучники поєднують їхні частини; 
2) речення, у яких сполучники поєднують однорідні члени речення.
Мала бджола, а більше за великого мухомора вміє. Він свята пам’ятає, а будні просипає. Йшов через ліс, а дров не бачив. Три дні молов, а курка за день з’їла. Дурний на санях дрижить, а кожух під ним лежить. Полумиски миє в озері, а миски возить до моря.
Мета вправи: вчити учнів особливостей вживання сполучників у реченнях, для чого саме вони вживаються у певних випадках.
Вправа 10. Запишіть слова у три колонки – окремо, разом, через дефіс. Поясніть написання слів.
Хтось/то, де/який, що/правда, як/то, ні/когісінько, ні/в/кого, ні/хто, ні/за/що, як/от, ні/звідки, хтозна/як, аби/де, не/аби/хто, не/аби/який, коли/б/то, як/най/дорожче, ніби/то, аби/тільки, хто/сь/таки, все/ж, ото/ж, як/раз, а/як/же, таки/пішов, а/все/ж/таки, ні/би, ото/ж, дарма/ що, не/наче/б/то, чим/дуж, хто/сь/якось, не/мов/би/то.
Мета вправи: вчити школярів правильному написанню сполучників.
Вправа 11. Випишіть частки з речень. 
Був би послом, якби не вдався ослом. Аж на небі чути, як наші мухи кашляють. Якби пес робив, то б у чоботях ходив. Чи я не знівечив чужого слова? Чи не забув, як гомонить діброва? Нехай не падає прокляття на наше прізвище родинне, нехай же, сину, довіряє твоєму підпису людина. І тільки попіл попелом лежить. Якою б темною ніч не була, а сонце таки зійде.
(Відповідь: чи, не, чи, не, нехай, не, нехай, же, тільки, б, не, таки.)
Мета вправи: розвивати в учнів вміння визначати у реченнях частки.
Вправа 12. Пояснювальний диктант. У записаних реченнях визначте частки. Вкажіть формотворчі, заперечні та модальні.
Хіба моїх не треба слів палких? (М. Рильський.) Поезії не творять і не пишуть! Поезію, як силу, віддають! (О. Довгий.) Якщо не можеш бути вічно юним, то змолоду не будь старим бодай! (Д. Павличко.) Хай грає хуртовина! Багато бур зазнала Україна, та не схилилася і не схилитись їй! (М. Вороний.) Невже нам повік не збороти словечка, нікчемні слова? (П. Перебийніс.) Хай гарячий вітер України нашу буйну волю обвіва. (А .Малишко.) А що б я був і що б зробити зміг без цих людей, без цих ясних доріг? (А.Малишко.)
Мета вправи:  вчити учнів розрізняти у тексті частки та класифікувати їх.
Вправа 13. Напишіть невеликий твір (5-7 речень) з використанням службових слів. Підкресліть їх та поясніть для чого вони використовуються у тексті.
Мета вправи: вчити дітей творчо мислити та використовувати знання про службові частини мови на практиці.
Отже, запропоновані вправи та завдання з вивчення службових частин мови у 7 класі допоможуть учням закріпити набуті знання на практиці та сприятимуть активізації пізнавальної діяльності, зроблять навчання різноманітним та цікавим.





















ВИСНОВКИ

У традиційній граматиці поряд із повнозначними, самостійними частинами мови виокремлюють клас службовихчастин мови. 
До службових слів зараховують: прийменники (службова частина мови, яка є засобом вираження граматичного зв’язку і відповідного семантико-синтаксичного відношення між повнозначним словом, здатним виконувати функцію керування, і залежною відмінковою формою іншого повнозначного слова), сполучники (виражають граматичні відношення між членами речення або окремими реченнями) та частки (беруть участь у вираженні окремих морфологічних форм слів, оформленні комунікативного, емоційно-оцінного та модального статусу висловлень та їх частин).
Характерними ознаками службових слів є несамостійність номінативної функції та граматичного значення, несамостійність синтаксичної функції бути членом речення, морфологічна неподільність, ненаголошеність службових слів, релятивна функція службових слів і несегментність службових слів.
Аналіз чинної програми для загальноосвітніх навчальних закладів з української мови для 5–9 класів та підручників з рідної мови показав, що найбільше часу на вивчення службових слів приділено у 7 класі. Так, якщо у 6 касі подається лише загальна характеристика про частини мови, поділ їх на самостійні та службові, то у 7 класі вже детальніше розглядається питання їх роль у мовленні. 
У підручниках 7 класу вміщено велику кількість різноманітних завдань, які відповідають сучасній програмі вивчення української мови щодо вивчення службових частин мови: прийменника, сполучника та частки.
Основне завдання, яке стоїть перед вчителем – забезпечити засвоєння учнями знань про характерні ознаки службових слів та вироблення вмінь та навичок розпізнавати частини мови, визначати морфологічні ознаки форми слова, правильно та стилістично доцільно вживати слова різних частин мови, створюючи текст певного стилю і типу мовлення (в усному й писемному мовленні).
Головними методами навчання неповнозначних частин мови в школі є усний виклад матеріалу, бесіда, спостереження над мовою, метод вправ, робота з підручником, проблемне навчання, програмоване навчання. 
Нами був запропонований комплекс вправ та завдань, який допоможе учням закріпити набуті знання про службові частини мови на практиці та сприятиме активізації пізнавальної діяльності, зробить навчання цікавим та різноманітним.





















СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ

1. Ворон А.А. Українська мова для загальноосвіт. навч. закладів з навчанням російською мовою : підруч. для 6 кл. загальноосві. навч. закладів / А.А. Ворон. – К. : Видавничий дім «Освіта», 2014. – 240 с.
2. Горпинич В.О. Морфологія української мови : підруч. для студ. вищ. навч. закл. / В.О. Горпинич. – К. : ВЦ «Академія», 2004. – 336 с. 
3. Державний стандарт базової і повної середньої освіти // Інформаційний збірник Міністерства освіти і науки України. 2004. – 1–2. – 64 с.
4. Заболотний О.В. Українська мова : підруч. для 6 кл. загальноосвіт. навч. закл. / О.В. Заболотний, В.В. Заболотний. – К. : Генеза, 2014. – 256 с.
5. Заболотний О.В. Українська мова : підруч. для 7-го кл. загальноосвіт. навч. закл. / О.В. Заболотний, В.В. Заболотний. – К. : Генеза, 2015. – 256 с.
6. Караман С.О. Методика навчання української мови в гімназії /
С. О. Караман – К.: Ленвіт, 2000. – 272 с.
7. Костів О., Сколоздра-Шепітко О. Методика викладання української мови : навчально-методичний посібник. Для студентів українського відділення філологічного факультету. Львів, 2018. 202 с. 
8. Кучерук О.А. Система методів навчання української мови в основній школі: теорія і практика / О.А. Кучерук. – Житомир : Вид-во ЖЖДУ ім.
І. Франка, 2011.– 420 с.
9. Методика вивчення української мови в школі / О.М. Біляєв,
В.Я. Мельничайко, М.І. Пентилюк та ін. – К. : Рад. ш., 1987. – 246 с.
10. Методика викладання української мови : навч. посібник /
С.І. Дорошенко, М.С. Вашуленко, О.І. Мельничайко та ін.; за ред.
С.І. Дорошенка. – 2-е вид. перероб. і допов. – К. : Вища шк., 2010. – 398 с. 
11. Методика навчання української мови в середніх освітніх закладах / М.І. Пентилюк, С.О. Караман, О.В. Караман та ін. ; за ред. М.І. Пентилюк. – К. : Ленвіт, 2009. – 400 с. 
12. Плиско К.М. Принципи, форми і методи навчання української мови / К.М. Плиско. – Харків : Основа, 1995. – 240 с.
13. Плиско К. М. Теорія і методика навчання української мови в середній школі / К.М. Плиско. – Харків : ХДПУ, 2001. – 115 с.
14. Плющ М. Я. Вивчення морфології в 5–6 класах : посібник для вчителя / М. Я. Плющ. – К. : Радянська школа, 1988. – 168 с.
15. Плющ М.Я. Граматика української мови. Морфеміка. Словотвір. Морфологія. Підручник. / М.М. Плющ. – 2-е вид., допов. – К. : Видавничий Дім «Слово», 2010. – 328 с.
16. Практикум з методики навчання української мови / кол. авторів за ред. М.І. Пентилюк. К. : Ленвіт, 2003. – 302 с.
17. Словник-довідник з української лінгводидактики : навч. посіб. / кол. авторів за ред. М.І. Пентилюк – К. : Ленвіт, 2015. – 320 с.
18. Сучасна українська літературна мова : підручник / А.П. Грищенко, Л.І. Мацько, М.Я. Плющ та ін.; за ред. А.П. Грищенка. – 3-тє вид., допов. – К. : Вища шк., 2002. – 439 с.
19. Українська мова 5–9 класи. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів. Пояснювальна записка. Затверджена Наказом Міністерства освіти і науки України від 07.06.2017 №804. URL: https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-5-9-klas
20. Цоуфал Л.С. Лінгводидактичні засади навчання морфології в загальноосвітній школі / Л.С. Цоуфал // Науковий вісник КДПУ. – 2010. – Вип. 4. – С. 155–162. 
21. Ющук І.П. Українська мова : підручник для 7 кл. загальноосвіт. навч. закл. / І.П. Ющук. – Тернопіль : Навчальна книга – Богдан. – 2015. – 296 с. 
22. Яворська С. Методика навчання української мови: проблеми, теорія, практика / С. Яворська // Рідна школа. – 2004. – № 2. – С. 65–68.
[bookmark: _GoBack]

